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INTRODUCCIÓN
La parte 7 del Manual de la OMPI de Información y Documentación en materia de Propiedad Industrial (Manual de la OMPI) contiene 19 estudios que versan sobre diferentes aspectos de las prácticas de las oficinas de propiedad industrial.  Estos estudios se llevaron a cabo y se publicaron a solicitud del Comité de Normas Técnicas (CWS) de la OMPI y los organismos que le precedieron.  La parte 7 del Manual de la OMPI constituye una importante fuente de información sobre, por ejemplo, los sistemas de numeración de las solicitudes y publicaciones, los tipos de documentos de patente expedidos por las oficinas, la representación de las fechas, las prácticas en materia de reconocimiento óptico de caracteres, los códigos utilizados por las oficinas de propiedad industrial con fines internos y las prácticas en materia de correcciones y citas, así como otros asuntos relacionados con la información sobre patentes, marcas y diseño industrial.
[bookmark: _GoBack]En general, el propósito de llevar a cabo un estudio ha sido responder a la necesidad de contar con ejemplos concretos e información sobre las prácticas de las oficinas de propiedad industrial que el CWS o los organismos que lo precedieron consideraban de interés para los usuarios de la información en materia de propiedad industrial.  Estos materiales también podrían servir de base para la elaboración de propuestas de nuevas normas o para la revisión de las normas en vigor, así como para explicar cómo se aplica una norma en particular en diferentes oficinas de propiedad industrial.  Cabe destacar que algunos estudios no se relacionan directamente con ninguna de las normas de la OMPI en particular (por ejemplo, la parte 7.7 del Manual de la OMPI “Certificados complementarios de protección (CCP)”).
Una vez que se finaliza y publica un estudio, la cuestión de su actualización posterior en general queda abierta y se soluciona de diferentes formas para los distintos estudios.  En este momento, no existe un sistema uniforme para asegurar la actualización de los estudios publicados en la parte 7 del Manual de la OMPI.
Con el fin de evitar posibles incoherencias y asegurar que la información que figura en la parte 7 del Manual de la OMPI sea pertinente, esté al día y no se repita, la Oficina Internacional propone abordar íntegramente la cuestión de la actualización de los estudios e invita al CWS a considerar las propuestas presentadas en los párrafos 10 a 14 del presente documento.
SITUACIÓN ACTUAL
Los resultados de los estudios publicados originalmente proporcionan un panorama completo y preciso de las prácticas de las oficinas de propiedad industrial tal cual se aplicaban en el momento de realizar el estudio.  No obstante, es posible que varios años después de su publicación el estudio en cuestión quede desactualizado o incompleto debido a los cambios en las prácticas de las oficinas de propiedad industrial.
Si se necesita actualizar la información para respaldar un trabajo en curso del Comité, el CWS o bien inicia la actualización completa del estudio correspondiente (en ocasiones mediante modificaciones del cuestionario para abordar cuestiones pertinentes para el debate en curso) o solicita a la Oficina Internacional que realice un nuevo estudio que reemplace al desactualizado.  Estas actualizaciones completas no son muy usuales y aunque tienen la ventaja de ser exhaustivas, conllevan bastante tiempo y trabajo y en general requieren aportes de todas las oficinas intervinientes, aunque no hayan modificado sus prácticas.
Si en un momento dado la Oficina Internacional se entera de cambios en las prácticas de una oficina que son pertinentes para un estudio en particular, se lleva a cabo una actualización ad hoc parcial a solicitud de las oficinas de propiedad industrial interesadas y en colaboración con las mismas (por ejemplo las actualizaciones de la parte 7.3 “Ejemplos y tipos de documentos de patente” realizadas en 2011 y 2014).  Las actualizaciones de este tipo requieren considerablemente menos tiempo que las descritas en el párrafo anterior, pero su resultado no es exhaustivo.  Es decir, aunque se ponen al día algunas entradas, otras permanecen igual.  Esto puede dar lugar a situaciones de confusión con respecto a un estudio, en particular con respecto a su fecha de publicación, ya que no queda claro si las entradas que no se actualizaron siguen siendo fieles o si también se debería haber modificado algunas de ellas, pero no se hizo.
Una solución posible a esta situación es llevar a cabo actualizaciones periódicas de estos estudios, invitando a todas las oficinas de propiedad industrial a revisar las entradas correspondientes e informar a la Oficina Internacional de los cambios que se deban consignar.  Este sistema aseguraría un grado más alto de fiabilidad de la información y una publicación oportuna de la información exacta.  La Oficina Internacional podría proponer que este procedimiento se aplique por ejemplo con respecto a la parte 7.3, la parte 7.2.6 y otros estudios de la parte 7 del Manual de la OMPI (véanse los detalles en el Anexo I).
Existen varios estudios a los que no se puede aplicar el sistema descrito en el párrafo 8 supra.  Estos estudios contienen análisis cualitativos y estadísticos de las respuestas de las oficinas de propiedad industrial y presentan un resumen de la situación en un momento dado, por lo que una actualización parcial sería casi imposible y requeriría mucho tiempo.  (Véase, por ejemplo, la parte 7.2.5 “Estudio sobre los sistemas de numeración de las solicitudes”).
PROPUESTA
Teniendo en cuenta las consideraciones anteriores, la Oficina Internacional ha revisado todos los estudios publicados en la parte 7 del Manual de la OMPI con el objeto de presentar una propuesta para su actualización.  Los detalles relativos a cada estudio, así como las cuestiones pertinentes para sus respectivas actualizaciones se presentan en el Anexo I del presente documento.  Resumiendo los resultados de la labor, desde el punto de vista de su actualización, los estudios podrían dividirse en:
a) estudios recientes con información actualizada y que por ahora no necesitan actualización;  se deben mantener en el Manual de la OMPI y en su momento si el CWS lo solicita se actualizarán por completo.  El cuestionario correspondiente también puede modificarse si el CWS así lo decide;
b) estudios que necesitan verificación periódica y actualización (véase el párrafo 8 supra);
c) estudios que contienen información pertinente pero cuya temática se ha abordado en estudios más recientes;  la información pertinente se debe trasladar a los estudios relacionados (recientes), en los casos en que sea posible;
d) estudios relativos a una cuestión en particular que haya sido objeto de debate pero que no se hayan actualizado y ya no son pertinentes;  estos estudios deben trasladarse a los Archivos.
Para ofrecer un panorama más preciso de las prácticas reales de las oficinas de propiedad industrial se debe actualizar un volumen importante de información y, en el caso de algunos de los estudios, modificar los cuestionarios correspondientes.  Para asegurar la actualización permanente de todos los estudios publicados en la parte 7, la Oficina Internacional propone crear la siguiente tarea:
“Llevar a cabo una actualización de los estudios publicados en la parte 7 del Manual de la OMPI de Información y Documentación en materia de Propiedad Industrial”.
Si se crea esta nueva tarea, la Oficina Internacional está dispuesta a ser responsable de la misma, es decir, continuar a cargo de la actualización y la publicación de los estudios de la parte 7 del Manual de la OMPI.  Esta nueva tarea debería ser de carácter permanente, y la Oficina Internacional debería presentar al CWS un informe de la labor realizada en cada una de las sesiones.
El plan provisional de trabajo para actualizar la parte 7 del Manual de la OMPI y la propuesta detallada de las actividades para el año próximo (el año siguiente a la cuarta sesión del CWS) se reproduce en el Anexo II del presente documento.  La ejecución de este plan dependerá de la disponibilidad de recursos y la definición de prioridades según las futuras decisiones que tome el CWS.
Para asegurar la participación necesaria de las oficinas de propiedad industrial en esta actividad, la Oficina Internacional propone crear un equipo técnico para debatir las cuestiones relativas a la tarea, elaborar propuestas para someterlas a examen del CWS y celebrar las consultas que el responsable considere necesarias.
Se invita al CWS a:
	a)	examinar la información que figura en el Anexo I del presente documento;
	b)	considerar y aprobar la propuesta o propuestas con respecto a cada estudio tal como figuran en el Anexo I del presente documento y, en particular, dar pautas con respecto a las partes 7.6 y 7.7 del Manual de la OMPI;
	c)	examinar el plan provisional de trabajo para actualizar la parte 7 del Manual de la OMPI, en particular, las medidas a adoptar tras la cuarta sesión del CWS, conforme a lo dispuesto en el Anexo II del presente documento;
	d)	crear una nueva tarea para asegurar la actualización permanente de la parte 7 del Manual de la OMPI, como se expone en el párrafo 11 supra;
	e)	designar a la Oficina Internacional como responsable de la tarea;
	f)	conformar un nuevo equipo técnico, conforme a lo dispuesto en el párrafo 14 supra;  y
	g)	solicitar a la Oficina Internacional que presente un informe sobre la marcha de la labor de actualización de la parte 7 del Manual de la OMPI en la quinta sesión del CWS.
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